Croatia Phare 2006: ESCO Spring Factory, 2006-0808-010113
Tender T-01 : Supply of Enterprise Resource Planning Software


Dio A.
UPUTE NATJECATELJIMA
BROJ NATJEČAJA: T-01 
NAZIV NATJEČAJA: Nabava ERP softwarea za upravljanje resursima poduzeća 

Predajom ponude natjecatelj u potpunosti i bez ograničenja prihvaćaju posebne i opće uvjete ovog ugovora koji su temelj ovog natječaja, bez obzira na njegove vlastite uvjete prodaje, od kojih se ovime odriče. Od natjecatelja se očekuje da pažljivo prouče i pridržavaju se svih uputa, obrazaca, odredbi ugovora i specifikacija koje su navedene u natječajnoj dokumentaciji. Ponude koje ne sadržavaju sve tražene informacije i dokumente i nisu podnesene u traženom roku, neće biti razmatrane. Neće se uvažiti bilo kakva ograničenja/uvjetovanja u svezi natječajne dokumentacije; uvjetovanja mogu rezultirati trenutnim isključenjem ponude iz evaluacijske procedure.
Ove upute definiraju pravila za predaju, selekciju i provedbu ugovora koji se financiraju u sklopu ovog natječaja, a u skladu s odredbama Praktičnog vodiča za natječajne procedure EU programa koji je na snazi (dostupan na internetskoj stranici http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/index_en.htm).

Pojmovnik koji se tiče termina korištenih u ovim Uputama je dio Dijela C natječajne dokumentacije.

1. Predmet nabave
1.1
Predmet ugovora je nabava, isporuka, instalacija, edukacija i pomoć korisnicima od strane Izvođača slijedećih dobara:
1. 4D WAND licenca za nadogradnju (jedna)

2. HAX v.2.0. SQL licence (jedna)
Tvornici opruga ESCO Bilogorska 47, Bjelovar Croatia, DDP (isporučeno ocarinjeno).
Period provedbe ugovora u skladu s točkom 13 Objave natječaja započet će od dana potpisivanja ugovora, a završiti na dan izdavanja privremenog certifikata za prihvaćanje, ne kasnije od 28. studenoga, 2009. Program provedbe ugovora treba biti predložen od strane izvođača te uključivati sljedeće zadatke implementacije:

1. Analiza postojećih procesa 

2. Instalacija softwarea i potrebne prilagodbe (modifikacije)
3. Testiranje softwarea
4. Obuka djelatnika
5. Pomoć korisniku tijekom jamstvenog perioda.
1.2
Natjecateljima nije dozvoljeno predlaganje varijantnih rješenja.
2. Vremenski raspored
	
	DATUM
	VRIJEME

	Sastanak za detaljnija objašnjenja / posjet lokaciji 
	Nije primjenjivo
	Nije primjenjivo

	Rok za predaju pitanja/traženje razjašnjenja od Ugovarateljnog tijela 
	23. travanj 2009
	12.00 po lokalnom vremenu

	Zadnji dan davanja odgovora/pojašnjena od strane Ugovarateljnog tijela
	28. travanj 2009
	-

	Rok za predaju ponuda
	04. svibanj 2009
	12.00 po lokalnom vremenu

	Otvaranje ponuda
	04. svibanj 2009
	13.00 po lokalnom vremenu

	Obavijest uspješnom natjecatelju
	05. lipanj 2009*
	-

	Potpisivanje ugovora
	06. srpanj 2009*
	-


* procjenjeni datumi
3. Sudjelovanje
3.1
Natječaj je otvoren za sve pravne osobe pojedinačno ili u grupi (konzorciju) koje su uspostavljenje u nekoj od  zemalja članica Europske Unije, ili u zemlji odnosno regiji pokrivenoj datim instrumentima PHARE programa pod kojim se financira ovaj ugovor. Svi radovi, usluge i roba moraju imati podrijetlo u jednoj ili više od navedenih zemalja. Prijaviti se mogu i međunarodne organizacije. Sudjelovanje fizičkih osoba definirano je specifičnim instrumentima primjenjivim na program pod kojim se financira ovaj ugovor.
3.2
kako bi imali pravo sudjelovanja na ovom natječaju, natjecatelji moraju dokazati Ugovarateljnom tijelu da zadovoljavaju sve neophodne zakonske, tehničke i financijske uvjete te da imaju potrebna sredstva za učinkovito provođenje ugovora.

4. Porijeklo
4.1
Osim ako nije drugačije navedeno u Posebnim uvjetima, kupljena roba i materijali moraju imati porijeklo u zemlji članici Europske Unije, ili u zemlji obuhvaćenoj PHARE programom. Porijeklo robe mora biti određeno prema Carinskom kodu EU ili međunarodnim sporazumima kojima podliježe Republika Hrvatska.

4.2
Pri podnošenju prijave, natjecatelj mora izričito navesti da sva roba zadovoljava zahtjeve vezane uz porijeklo i mora navesti zemlju porijekla.  Natjecatelje se može zatražiti dodatne informacije u svezi porijekla robe.

5. Valuta 
5.1
Ponude moraju biti izražene u EURO.

6. Rok valjanosti ponude
6.1
Natjecatelji se obvezuju na valjanost svojih ponuda na period od 90 dana od roka za podnešenje ponuda.

7. Jezik ponuda
7.1
Ponude, sva korespondencija i dokumenti vezani uz natječaj u komunikaciji između natjecatelja i Ugovarateljnog tijela moraju biti na jeziku natječajne procedure, što je engleski jezik. 
Ako dokumenti koji su dio ponude nisu na engleskom jeziku, NITI na hrvatskom jeziku, treba se priložiti prijevod na službeni jezik natječaja ILI na hrvatski jezik. 

8. Podnošenje ponuda
8.1
Ponude moraju biti zaprimljene prije roka navedenog u 8.3 i moraju uključivati sve dokumente navedene u točki  9 ovih uputa. Ponude se šalju na sljedeću adresu:

ESCO d.o.o, Bilogorska 47, 43000 Bjelovar Croatia

8.2
Sve ponude moraju biti podnesene u jednom originalu,  označenom kao  “original”, i  3 kopije potpisane na isti način kao i original te označene sa “kopija”. 

8.3
Ponude moraju biti zaprimljene u ESCO d.o.o. Bjelovar prije 12.00 sati do 04. svibnja 2009, putem preporučene pošiljke s potvrdom primitka ili ručno dostavljene s potvrdom primitka koju će izdati ESCO zaposlenik zadužen za primitak pošte, odnosno njegov predstavnik.
8.4
Sve ponude, uključujući anekse i pripadajuće dokumente moraju biti predane u zapečaćenoj omotnici koja sadržava samo slijedeće podatke:
· Gore navedenu adresu;
· Broj ovog natječaja (odnosno T-01);

· Rečenicu “Not to be opened before the tender opening session” na jeziku natječaja I na hrvatskom jeziku “Ne otvarati prije sastanka za otvaranje ponuda”;

· Ime ponuditelja.

Sadržaj ponude treba biti organiziran u 3 dijela, kako je definirano člankom 9. niže. Svaki od triju djelova (dio 1. Technical offer, dio 2. Financial offer i dio 3. Documentation) mora biti stavljen u zasebnu zapečaćenu omotnicu i/ili odvojeno uvezan. Tri omotnice odnosno uveza tada treba staviti u jedinstvenu zapečaćenu omotnicu/paket.
Bilo kakva izmjena ili povlačenje predane ponude treba biti podnesena pod istim uvjetima kako je navedeno gore, te prije krajnjeg roka za predaju ponuda.
9. Sadržaj ponuda
Sve ponude moraju biti u skladu sa zahtjevima iz dosjea natječaja i moraju sadržavati slijedeće:

DIO 1: TEHNIČKA PONUDA:
Detaljan opis robe u skladu s tehničkim specifikacijama, uz uporabu formata danog u Dijelu B dosjea natječaja (Tehničke specifikacije i ponuda, dodaci II i III), uključujući svu potrebnu dokumentaciju, kao što je tehnička literatura i, ako je potrebno:
· Detaljan program obuke u skladu s Dodatkom II Tehničke specifikacije i/ili životopisi predloženih trenera;

· Tehnički prijedlog provedbe implementacijskih zadataka, u smislu trajanja, programa i resursa, uključujući životopise ključnih stručnjaka;
· Detaljni prijedlog podrške korisniku tijekom 1 godine, kako je specificirano u Dodaku II Tehničke specifikacije;
· Prijedlog preporučenih dodataka / upgradea / rezervnih dijelova / dodatne opreme za korištenje tijekom 1 godine.
Tehnička ponuda mora biti prezentirana na obrascu (dodatak II + III iz Dijela B tender dosjea, tehnička ponuda izvođača) nadopunjena ako i kada je potrebno s dodatnim dokumentima/detaljima.
DIO 2: FINANCIJSKA PONUDA:
Financijska ponuda izračunata na bazi DDP (isporuka ocarinjeno) robe, uključujući ako je potrebno:
· Detaljan prikaz financijske ponude za svaki / neki od implementacijskih zadataka
· Financijski prijedlog za dodatke / upgrade / rezervne djelove / dodatnu opremu za korištenje tijekom jedne godine (s jediničnim cijenama, koji nisu dijelom ukupne ponude)
· Financijski prijedlog za podršku korisniku tijekom 1 godine.
Ova financijska ponuda mora biti prezentirana na obrascu (dodatak IV, prikaz proračuna iz Dijela B tender dosjea), te ako je potrebno nadopunjena s dodatnim stranicama za detalje.
DIO 3: DOKUMENTACIJA:
Predati na obrascima iz Dijela D tender dosjea:

· “Tender Form for a Supply Contract – “Obrazac prijave na natječaj”, pravilno ispunjen uključujući deklaraciju (točka 7) potpisanu od strane svakog člana konzorcija.
Predati u slobodnom formatu:

· Kopiju službenog dokumenta (registracija trvtke) koji pokazuje naziv pravne osobe, adresu glavnog ureda te registracijski broj dodjeljen od strane nacionalnih nadležnih organa, ne stariji od 30 dana (Izvod iz sudskog registra, ne stariji od 30 dana)
· Kopiju dokumenta s poreznim brojem (Obavijest o razvrstavanju poslovnog subjekta prema NKD-u)

· Opis uvjeta jamstva, koji mora biti u skladu s uvjetima opisanima u članku 32 Općih uvjeta ugovora
· Izjavu ponuđača o porijeklu robe (ili drugi dokaz porijekla)

· Potvrdu o potpisniku: službeni dokument (statut, potvrdu bilježnika, itd.) koji dokazuje da je osoba autorizirana za potpis u ime tvrtke / konzorcija. 

· Potvrdu proizvođača o ovlaštenosti za predstavljanje, distribuciju i podršku korisnicima tijekom i nakon jamstvenog perioda tražene robe (kao dokaz sukladnosti s kriterijima selekcije određenima u točki 2. članka 14 Teksta natječaja)
· Životopisi barem 2 ključna stručnjaka koji će biti angažirani u izvedbi (kao dokaz sukladnosti s kriterijima u točki 3. članka 14 Teksta natječaja)
Napomena:
Natjecatelji se trebaju pridržavati gore navedenog redosljeda prezentacije.
10. Cijene
10.1
Smatrat će se da su ponuđači dali potpunu i kompletnu ponudu, te da su uzeli u obzir sve što je potrebno za potpuno i ispravno provođenje ugovora kao i da su uključili sve troškove u svoje tarife i ponuđene cijene. 
10.2
Ovisno o tome je li ponuđena roba izrađena lokalno ili se uvozi u zemlju Krajnjeg korisnika, natjecatelji moraju navesti jedinične i ukupne cijene za svoje ponude na jednoj od sljedećih osnova:

· Za robu proizvedenu lokalno, jedinične i ukupne cijene moraju se odnositi na dostavu na traženoj destinaciji u skladu s gore navedenim uvjetima, isključujući domaće poreze primjenjive na njihovu proizvodnju i prodaju;

· Za robu koja se uvozi u zemlju Korisnika, jednične i ukupne cijeme moraju se odnositi na dostavu na traženoj destinaciji u skladu s gore navedenim uvjetima, isključujući sve poreze i namete vezane uz njihov uvoz i PDV, od kojeg su izuzeti.

10.3
Bez obzira na porijeklo robe, ugovor je izuzet od taksi i administrativnih troškova.

10.4
Cijene u ugovoru su fiksne i ne mogu se revidirati, osim ako je tako predviđeno Posebnim uvjetima ugovora.

11. Dodatne informacije prije roka za podnošenje ponuda
Tender dosier bi trebao biti dovoljno jasan da ponuđači ne trebaju dodatne informacije tijekom natječajne procedure. AKo Ugovarateljno tijelo na svoju inicijativu ili u odgovor na pitanje potencijalnog natjecatelja daje dodatne informacije o tender dosjeu, te informacije moraju biti pismeno poslane svim natjecateljima u isto vrijeme.

Natjecatelji mogu predati pitanja u pismenom obliku, najkasnije do 11 dana prije roka za predaju ponuda, navodeći broj i naziv natječaja (T-01, Supply of Enterprise Resource Planning Software), a na slijedeću adresu:
NENAD MRZLEČKI
ESCO d.o.o, Bilogorska 47, 43000 Bjelovar Croatia

Fax: +385 43 226 270

E-mail: nenad.mrzlecki@esco.hr
Ugovarateljno tijelo nema obvezu davati informacije nakon ovog datuma.

Sva pojašnjenja tender dosjea biti će objavljena na web stranici trvtke www.esco.hr najkasnije do 6 dana prije roka za predaju ponuda. 

Svaki potencijalni ponuđač koji pokuša dogovoriti individualni sastanak s Ugovarateljnim tijelom i/ili Europskom Komisijom tijekom natječajnog perioda može biti isključen iz natječaja.

12. Izmjene ili povlačanje ponuda
12.1
Natjecatelji mogu izmijeniti ili povući svoje ponude putem pismene obavijesti prije roka za predaju ponuda koji je naveden u Članku 8.3. Ponude na natječaj se ne mogu mijenjati nakon navedenog roka. Povlačenja ponuda moraju biti bezuvjetna i završavaju prekidom sudjelovanja u natječaju. 
12.2
Bilo kakva obavijest o izmjeni ili povlačenju mora biti pripremljena i predana u skladu s Člankom 8. Vanjska omotnica mora biti označena sa 'Alteration' (izmjena) ili “Withdrawal' (povlačenje), ovisno o čemu se radi.
12.3
Ponude ne mogu biti povučene u periodu između roka za predaju ponuda iz Članka 8.3 te roka isteka valjanosti ponuda. 

13. Zajedničko ulaganje ili konzorcij
13.1
Ako je natjecatelj  zajedničko ulaganje ili grupa/konzorcij dviju ili više osoba, ponuda na natječaj mora biti jedinstvena sa ciljem sklapanja jednog ugovora, a svaka osoba mora potpisati ponudu na natječaj te će biti odgovorna i kao pojedinac i kao grupa za provođenje natječaja i ugovora. Navedene osobe moraju odrediti jednog od svojih članova koji će djelovati kao voditelj s pravnim ovlastima za predstavljanje i rukovođenje zajedničkim ulaganjem ili konzorcijem. Sastav zajedničkog ulaganja ili konzorcija ne smije biti izmijenjen bez prethodnog pristanka pismenim putem od strane Ugovarateljnog tijela.
13.2
Ponudu smije potpisati predstavnik zajedničkog ulaganja ili konzorcija jedino ako je on/ona isključivo ovlašten/na pismenim putem od strane članova zajedničkog ulaganja ili konzorcija,  a bilježnički akt, ugovor ili punomoć za zastupanje mora biti dostavljen Ugovarateljnom tijelu u skladu s točkom 9 ovih Uputa za natjecatelje. Svi potpisi instrumenta punomoći moraju biti ovjereni u skladu s nacionalnim zakonima i propisima svakog člana zajedničkog ulaganja ili konzorcija, zajedno s punomoćima  koja pisanim putem utvrđuju da su potpisnici ponude na natječaj ovlašteni za sklapanje i provođenje obveza u ime članova zajedničkog ulaganja ili konzorcija.   Svaki član navedenog zajedničkog ulaganja ili konzorcija mora dostaviti dokaz koji se zahtijeva prema Članku 3.2 kao da je svaki od njih posebno natjecatelj.
14. Otvaranje ponuda
14.1
Ponude će se otvarati na otvorenoj sjednici u ponedjeljak, 04. svibnja u 13.00 sati po lokalnom vremenu u tvornici ESCO d.o.o, Bilogorska 47, 43000 Bjelovar Hrvatska, od strane odbora imenovanog za tu svrhu. Odbor će sastaviti zapisnik ove sjednice koji se može na traženje dobiti na uvid. 
14.2
Pri otvaranju ponuda na natječaj, mogu se objaviti  imena/nazivi natjecatelja, cijene iz ponuda, ponuđeni popusti, pismene obavijesti o modifikacijama i povlačenjima, i slične druge informacije, koje Ugovarateljno tijelo smatra prihvatljivima.  Nakon javnog otvaranja, ne mogu se otkriti informacije koje se odnose na pregled, pojašnjenja, ocjenu ili dodjelu ugovora. 
14.3
U interesu transparentnosti i jednakog tretmana te bez mogućnosti modifikacije svojih ponuda, od natjecatelja se može zatražiti, isključivo pismenim zahtjevom evaluacijske komisije, dostavljanje objašnjenja unutar razumnog vremenskog roka koji će odrediti komisija.  Takvi zahtjevi za pojašnjenjem ni u kom slučaju ne mogu tražiti izmjenu cijene ili sadržaja ponude, ispravak formalnih grešaka ili glavnih ograničenja koja bi utjecala na provođenje ugovora ili ugrožavala slobodno tržišno natjecanje.
14.4
Bilo kakav pokušaj od strane natjecatelja da utječe na evaluacijsku komisiju u procesu pregleda, pojašnjenja, ocjene i usporedbe ponuda kako bi dobio informacije o tome kako postupak napreduje ili kako bi utjecao na donošenje odluke Ugovarateljnog tijela vezane uz dodjelu ugovora, rezultirat će neodložnim isključenjem iz natječaja.
14.5
Sve ponude zaprimljene nakon roka za predaju određenog u tekstu natječaja ili u ovim uputama biti će zadržane od strane Ugovarateljnog tijela. Ne prihvaća se odgovornost za zakašnjelu predaju ponuda. Zakašnjele ponude biti će isključene i neće se razmatrati.
15. Ocjenjivanje ponuda
15.1
Pregled administrativne sukladnosti ponuda
Cilj je u ovoj fazi provjeriti jesu li ponude na natječaj u skladu s osnovnim zahtjevima iz dosjea natječaja. Ponuda se smatra administrativno sukladnom ako zadovoljava sve uvjete, postupke i specifikacije iz dosjea natječaja, bez značajnijih odstupanja ili ograničenja istih. 

Ako ponuda nije u skladu s dosjeom natječaja, biti će odbijena a takva odluka evaluacijskog odbora mora biti opravdana i zabilježena u evaluacijskom zapisniku.
15.2
Tehnička ocjena
Za ponude koje su ocjenjene administrativno sukladnima evaluacijski odbor će procjeniti tehničku prihvatljivost, klasificirajući svaku od ponuda kao tehnički sukladnu ili ne-sukladnu. 
Minimalne tražene kvalifikacije (vidi selekcijske kriterije u tekstu natječaja, članak 14) biti će ocjenjene početkom ove faze.
Kada ugovori uključuju naknadnu podršku korisnicima i/ili trening, tehnička kvaliteta takvih usluga biti će također ocjenjivanja koristeći da/ne kriterije određene natječajnom dokumentacijom.
15.3
Financijska ocjena
Ponude ocjenjene tehnički sukladnima biti će provjerene u smislu aritmetičke točnosti izračuna. Eventualne greške biti će ispravljene od strane evaluacijskog odbora kako slijedi:
· Kada postoji nesuglasne između iznosa u brojkama i slovima, iznos u slovima će se uzeti kao važeći;

· Izuzev za ugovore s ukupnom cijenom, kada postoji nesuglasje između jedinične cijene i ukupnog iznosa dobijenog množenjem jedinične cijene i količine, uzet će se u obzir jedinična cijena.

Iznosi ispravljeni na ovaj način biti će obvezujući za ponuđača. Ako ih ponuđač ne prihvati, njegova ponuda biti će odbijena.

15.4
Kriterij dodjele
Jedini kriterij dodjele jest cijena. Ugovor će biti dodjeljen najjeftinijoj tehnički sukladnoj ponudi.
16. Potpisivanje ugovora i jamstvo izvedbe
16.1
Uspješni natjecatelj biti će pismenim putem obavješten o prihvaćanju njegove ponude  (obavijest o dodjeli ugovora – notification of award).
16.2
Uspješni natjecatelj dužan je dokazati financijski, ekonomski, tehnički i profesionalni kapacitet u skladu sa selekcijskim kriteirjima ovog natječaja koji su specificirani u tekstu natječaja, članak 14. Dokazni dokumenti koji se traže su navedeni u pogavljima 2.4.12.1.3 i 2.4.12.1.4 Praktičnog vodiča (Practical Guide to contract procedures for EC external actions). Uspješni natjecatelj biti će informiran o tome koje dokumente mora predati u vrijeme obavijesti o dodjeli ugovora.
16.3
Ako uspješan natjecatelj ne dostavi dokumente, izjavu ili drugu vrstu dokumenata kojima dokazuje financijsko i ekonomsko stanje te tehničke i profesionalne kapacitete u roku od 15 kalendarskih dana nakon obavijesti o dodjeli ugovora, ili ako se utvrdi da je uspješni natjecatelj dao krive informacije, odluka o dodjeli će se poništiti i proglasiti nevažećom.  U takvom slučaju, Ugovarateljno tijelo može prihvatiti slijedeću najjeftiniju ponudu ili otkazati natječaj. 
16.4
U roku od 30 dana od primitka ugovora već potpisanog od strane Ugovarateljnog tijela odabrani natjecatelj mora potpisati i datirati ugovor te ga vratiti Ugovarateljnom tijelu zajedno s jamstvom za izvedbu istoga. Po potpisivanju ugovora, uspješni natjecatelj će postati Izvođač i ugovor će stupiti na snagu. 
16.5
Jamstvo za izvedbu, koje se navodi u Općim uvjetima, određeno je u iznosu od 5% iznosa vrijednosti ugovora i mora biti dostavljeno na obrascu koji je dan u dodatku dosjea natječaja. Jamstvo će biti poništeno u roku od 45 dana po izdavanju završnog prihvaćanja od strane Ugovarateljnog tijela.
17. Otkazivanje  natječajne procedure 

U slučaju otkazivanja natječaja, natjecatelji će biti obaviješteni od strane Ugovarateljnog tijela. Ako je natječaj otkazan prije sjednice za otvaranje ponuda, zapečaćene omotnice će se, neotvorene, vratiti natjecateljima.

Otkazivanje može nastati u slijedećim slučajevima:
· Kada je natječaj neuspješan, tj. ako nije primljena niti jedna kvalitetna ili financijski vrijedna ponuda, ili ako uopće nije bilo ponuda;

· Kada su se ekonomski ili tehnički parametri projekta značajno izmjenili;

· Izuzetne okolnosti ili viša sila onemogućavaju normalnu provedbu projekta;

· Sve tehnički prihvatljive ponude premašuju financijska sredstva na raspolaganju;
· Kada je bilo neregularnosti u proceduri, naročito kada su one spriječile slobodno i pravedno tržišno natjecanje.
Ni u kom slučaju Ugovarateljno tijelo može biti odgovorno za štete bilo koje vrste, uključujući, bez ograničenja, štete zbog gubitka profita, a koje bi na neki način bile povezane s otkazivanjem postupka natječaja, čak iako je Ugovarateljno tijelo bilo upozoreno na mogućnosti nastanka šteta. Objava teksta natječaja ne obvezuje Ugovarateljno tijelo na provedbu najavljenog projekta. 
18. Žalba
Natjecatelji koji vjeruju da su oštećeni nekom greškom ili nepravilnosti u tijeku procesa odabira ponude, mogu podnijeti žalbu direktno  Ugovarateljnom tijelu koje mora na podnesak odgovoriti u roku od 90 dana od primitka. Ako ovaj postupak ne uspije, natjecatelj može učiniti sljedeće: 
Kada je Europska komisija obaviještena o žalbi, ona mora proslijediti svoje mišljenje Ugovarateljnom tijelu te učiniti sve što je moguće kako bi se postigao sporazum između podnositelja žalbe (natjecatelja) i Ugovarateljnog tijela. Ako ovaj postupak ne uspije, natjecatelj može pokrenuti postupke prema zakonodavstvu primatelja. 

� Valuta natječaja će biti i valuta ugovora i plaćanja.


� Obrazac izjave o porijeklu dan je u prilogu Dodatka III Tehnička ponuda; ponuđači mogu koristiti taj obrazac ili dati izjavu u slobodnom formatu.
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